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Elcaywyn

* Mla HETAOXNUATLOTIKA OUYKALON:
VYAwooa, ekrtaidevon kat TN.

e Avadlapopdpwon YAWOOLKNG 8 GO Thereis no need for me anymore, ‘
KATAPTLONG KAl ETIAYYEAUATIKWY Have fun with ChatGPT.
HETAPPACTIKWY TIPAKTIKWV: |

e [IpoeTolpaociayla To HEANOVTLKO
EPYACLAKO TIEPLBAAOV

e AVTIHETWTIION NOLKWYV Kal
TIPAKTLKWY TIPOKANCEWV

* [IpowBNnoN Kawvotoulac.

Mnyn: https://commons.wikimedia.org/wiki/File:ChatGPT_street_art_in_Tel Avi#p )



https://commons.wikimedia.org/wiki/File:ChatGPT_street_art_in_Tel_Aviv.jpg

H opoloyia oe MetaBaon — NpokAnoeLg ko PoAoc tng Opoloyiag

Kevtpko epwtnpo: mwe aAAAdleL n opoAoyikn epyacia otnv emoxn tng TN;

« MEeoa o€ AUt TN HETATOTILON, N
opoAoyia avadelkvueTal O€
BepeMo ootntag. Eivat o Moleg elvau oL

oLVOECHOC avapPeoa otn )
yAWOoOoQ, TN YVWon Kat TV TIPOKANCELC KoL OL

texvoAoyia. TIPOOTITIKEC TIOU
* Avn TN tpoodepel TaxLTNTA KAl avolyovTall oToV
OYKO, N opoAoyia e€acdalilel ~ '
akpifela, ocuvemeLa Kal KAa60 Twv ,
aélototia, otolela tov Kaypia LLETADPAOTLKWV
autopatn dladikaoia dev PTtopeEl ' :
Hatn HTtOp ETIOLYYEAULATWV;

va eyyunbei xwplic avBpwrvn
eTToTITE Q.



H nipokAnon yia tnv Avwtatn Eknatdevon

AwtAn mpokAnon:

« Na katavonoet rrwc Asttouvpyein TN

« Na ddael mw e eAsyxetal n roLlotTntTa
HECA ATIO AUTH.

« Epudaon otnv KpLtikn okeyPn kat Ynplako
VPOAUHATIOMO Yia TOUG/TIC
EKTIAUOEV O EVOUC/EC.

« To veéo eupwrTtalko mAaioto, pe tov Al Ac
kKaBopidel TNV avaykn yla uttevbuvn
xpnon tng TN kat ekmaidevon Ye
yvwpova tn dladpavela, Tnv acpaiela Kat |
Tn Aoyodoaia.




[TpoBAnuatTiopol Twv dottntwy oocov apopa tnv IN

’ﬁ; Emtiyvwon tng taxeiag avarttuéng tng TN oto edio tng petadpaonc.

Q Avnouxieg oXETIKA PE TOV TIIBAVO AVTIKTUTIO TWV TEXVOAOYIKWYV £EEAIEEWV OTN
HEAANOVTIKN TOUCG otadlodpoypia.

@ [Mpocappoyr OTIC VEEC TEXVOAOYIEG

é Alatripnon entayyeApatikng aéiac.

),



20vdeon pe tnv Avwtatn Eknmaidsvon

« MetdBaon amro tn didaockaAia tou Tlweg va xpnotportoteic eva CAT tool' otn
dldaokaAia tou 'Tlwe va dlaxelpideoal Tnv opoAoyLkn Ttolotnta peocw tng TN

« Neo mAaiolo: amo epyaAeia vtoBondnoncg (CAT) oe tepiBariovta uTtooTNPELENG
APnc amtopaocewv

« H pnxavn dev ekteAel povo, aAAa 'tpoteivel, 'pabaivel kal 'tapayetl’.

”)



H vea emayyeApatikn mpaypatikotnta

« Hpuetadpaon we dlaxeiplon yvwong o€ TIOAUETITTIEDO TEXVOAOYLIKO TtEPLBAAOV

PoAoc petadppaotrn we emorttn TN (Al Supervisor): euBAeeL Kat kaBodnyei to
ovoTnua

2XEOLAOUOC TIPOTPOTIWY, EAEYXOC OpOAOYIag Kal cuveTielag, dlachailon
EVVOLOAOYLKNG akpifelag

AvayKn yla HETAYVWON: KATAVONonN TtapayopUEVOU ATTOTEAECHUATOC KAl ETILPPON
dedopEVWYV

Metadppaon W EPYO ETIOTITELAC HE KPLTLKI dlapecoAdBnon pnxavng Kat KEPHEVOU

”)



H MNpokAnon: H WeubdaioBbnon tnc Pong

MpokAnon: n Yevdaiobnon tng ponc (Fluency
Fallacy) — TN nmapayel keipevo pe apoyn pon
aAAd kpUBeL AavBavovta opaipata

H cuvenela kat akpifeLta otnv opoloyia
QTTOTUYXOVOUV XWwpPLc avBpwriivn kabodnynon
Metatomnion amno «nwc va petadppalw» ot
«TwC¢ var kaBodnyw tnv TN» (Prompt
Engineering)

H opoAoyikn dlaxeiplon elvol o mupnvag tTne
VEQC EPYAOLOC




H opoAoyla wg epyaAeio EAEYXOU TTOLOTNTAG

H diaxeiplon kat aéloAoynon Twy 0pwv Asttoupyel we piAtpo aélotiotiag arevavti otnv
adladavela Twv aAyopiOpwv.

O petadppaotne/n petadpaoTpla TTov YWwPLZEL TTWCE va eTtaAnBevEL, va TTAPATIEUTIEL KAl
VA OUVOEEL TNV OPOAOYLa PE EYKUPEC TINYEC ATIOKTA TTpooTIBEEVN aéia Evavtl Twv
QUTOHATIOHWV.

Aev apkei n yvwon epyaAeiwv CAT: avaykaia n katavonon tng aA\nAsmtidpaocng CAT -
LLMs.

H petadpaon yivetat uBpldiko emayyeAua: o/n petadpaotne/pla yivetatl ETPEANTNG
TtAnpodopiag.

H rtowotnta kabopidetal aro tn ocuvepyaoia avBpwTriou Kal pnxavng: 0&v pag
avtikadiota n TN, etavedpevpiokoupe Tov POAO HAC. )))



ANOQYEC OTLC

OTPATNYIKEC
aéloAoynong

[Tpoocappoyn eEETACEWYV OTIC VEEC
TEXVOAOVYLIKEC OLVONKEC

Evowpdatwon LAIKKOU Kal Epyactlwy Ttou
Ttapayovtal aro tnv taén

2UUTIEPIANYN €10LKOU TIEPLEXOUEVOU OTA
Bepata aéloAoynong

Epudaon otnv avartuén avtovouiag, KPLTIKNG

okeyng Kat avaAuong

A&lottoinon tng TN Kat Twv epyaAeiwy yia
eéatoplkevpevn avatpododotnon Kat
TToAAaTTAEG popdEC e€€TaonC.

Evowpatwon opoAoyLlKoU TIEPLEXOHEVOU Kal
EPYACLWYV VLA KPLTIKO EAEYXO OTIC EEETAOELCG )))



Avvatotntegtng TN otnv Kataption
vetadpaot(pl)wv

ATtoteEAeopATIKOTNTA KAl TtpooBactpotnta - eneepyaoia Kal petadpaon HEyYAAouU OYKOU
KEIMEVWYV, TIOAU YypNYyopOoTEPA Ao avOpwTilvn Epyacia

H TN wc epyaAeio yia tn daxeiplon HeTappaoTIKWY EPYWV HEYAANC KAlHAKAC KAl TNV Ttapoxn
HETAPPACTIKWY UTTNPECLWYV CE TIPAYHATIKO XPOVO

Evioxuon ekmaldeuTIKN g epmtelpiag— poofacn o€ evpuL GACHA KELHEVWYV YA TOUG
EKTIALOEVOUEVOUG

2 UVETIELA KAL TUTTOTIOINON — XPNOLUN O VOULKA, LATPLKA KAl AAAQ TEXVIKA eyypada

Avatttuén TTPAKTIKWY Kal d1adlkaolwy EAEYXOU TIOLOTNTAC HECW TWV XAPAKTNPLOTIKWY TNG TN

Xpnon TN yla tuttottoinon Kal evioxuon cUVETELAC OpoAoyiag ota eKTTAldEUTIKA KElPeEVA »)



A&loAoynon tneg Kpttikneg 2kedng

EpwTtnoelc Baciopeveg otn Bewpia — evBappuvouv avakAnon,
gevowpatwon, kat ebappoyn BewpnTIKWY EVVOLWYV

Kpltikr) avaAuon Kat cuyKpLon HeTadpacewV ATto Epyaieia auTtopatng
vetadpaonc kat TN

Eudaon otnv aéloAoynon Tng moToTNTAG TTPOC TO TTPWTOTUTIO, TOU

Ae&IAoyIOU Kal TWV TTIOAITIOULIKWY OTOLXELWV

ATIO TNV AttAn TTapaywyn o€ epyacia KPLTLKN G aéloAoynong Kat
TeKpnplwong

EvBappuvon KpLtikng aéloAoynong tng opoAoyiag o€ CUYKPLTIKA AvaAuo

Hetappacewyv I}))



MaBnolwaka AttoteAeopata:
Katavonon twyv Auvvatotntwy kat tTwv MNeplopltopwy tng TN

Apeon euttAokn pe ta amoteAeopata tng TN pEow TIPAKTLKNG OLYKPLONG HeTadpACEWV
TTOU TtaPAYOVTAL ATtO PNXaveg.

Q Mapatnpnon Twy duvatotNTwy Kat tepoplopwy tng TN otn petadppaon, omtwe
XELPLOHOC IOLWHUATIOHWY, TEXVLKNG OPOAOYIAC KAl TIOAITIOHIKWY ATIOXPWOEWV.

@ AvaoTOXaOTIKN avaAuon — avarmtuén OAOKANPWHEVNC KATAVONONG TOU POAOU TNG
TN otn petadpaoctikn dladikaaoia.

Katavonon emuntwoswyv tng TN oTov ETTayyEAHATIKO POAO TWV HETADPACTWV. )))



[Mayideg tng TN otnv ektaldevon HETAGPACTWY

Ot aAyoptBuot TN ekmtatdevovtal oe dedopeva pe mpokataAnPerg, TI¢ oToleg Ptopel va
dlalwvioouv ota amoTeAEoHATA TOUC. ATtapaltntn n EMiyvwaon Kal EVEPYI AVILHETWTLON
TOUC ota ektatdeuTika epyaieia TN.

ATtwAELA TWV ATTOXPWOEWV TOU Adyou: AuckoAia otnv artodocn cupuppalopevwy,
TTIOALTIOULKWY OTOLXEIWY, WOIWHATIOPWY Kal cuvalctnuatwyv.

ZntApata dsovioAoyiag Kat TPooTaciag TPoowTKwVY dedopevwy: Ta cuotripata TN
xpeltadovtat tpocBacn o€ peyala cLVoAa SESOPEVWY WOTE va HABouvV Kal va BeATIwOoUv.

MepoAnyia kat avakpifela: Ta petadpaotikd epyareia TN pmmopoUv va «KANPOvVoUcouv»
TIPOKATAANYELC TTOV UTTAPXOULV oTa dedopEVA EKTTAIDELONG N OTOUC AAyopiBuoug Toud.



EpyaAeia TN yia tnv OpoAoyia otn AldackaAila
Katnyopleg epyaAeiwy

« Autopatn e€aywyn opwyv: EpyaAsia yia autopato evioTiiopo Kal cUAAOYN OpwYV ATt
Keipeva, 1t.X. Sketch Engine, OneClick Terms KTA..

« Awaxeiplon kat dnpooicvon opoloyiag: NAatdoppec yla opyavwaon, emeéepyacia Kat
KolvoTtoinon y\wooaplwwy, 1.x. Lexonomy, MultiTerm, IATE.

« Mowotikog eAeyxocg (QA): EpyaAeia tou evtotidouv tpoBANUATA CUVETIELAC, AKPIBELAC N
eMeilPewyv otnv opoAoyia, evtaypeva cuxva oe CAT tools.

« Mpotpomeg yia eEaywyn opoAoyiag pe epyalieia TN: Xprjon ntpotpontwy o€ LLMs
ortwg ChatGPT, Gemini, Claude yia e€eldikevpevn TPOCAPHOYN KAl 0POAOVLKN eEaywyn.

”)



EpyaAeia autopotng e€oywync opwv

Epnopko npoypappa, dtabéoipo oe moAAd maveniotiuia: Sketch Engine

Elval ouvdpopuntiko kat Stadiktuako. Yrootnpilel meploocotepec ano 100 yh\wooec. E€ayel
opoloyia ano povoyAwooa Kot SiyhAwooa cwpata KeEPEVWY. MNeplAapPavel to epyaleio
e€aywync opwv OneClick yia LOVOAEKTIKOUG Kol TTOAUAEKTLKOUC OPOUC:

OneCTick  ONECLICK TERMS
- terms

1 Greek v Reset

OneClick Term Extractor
https://terms.sketchengine.eu/upload-
mono?lang=el

More settings €

< GO BACK EXTRACT TERMINOLOGY =

”


https://terms.sketchengine.eu/upload-mono?lang=el
https://terms.sketchengine.eu/upload-mono?lang=el
https://terms.sketchengine.eu/upload-mono?lang=el

EpyaAeia autopotng e€oywync opwv

Amnattel eykataotaon

https://okapiframework.org/wiki/index.php?

To mpoypappa e€aywync opwv Rainbow / Okapi tools mpoodEpel euEALKTN,
TIOPOALLETPOTIOLAOLN OTOTLOTLIKA avaAuorn. Elvat avolktol kKwdika.

& Untitled - Rainbow
File View Input Utilities Tools Help

JeHID@s4¥Ei @

Root3:  <Auto>: ChUsersilinguist

title=Rainbow

Cutput

[ Use this rect:

[] Custom sub-folder:
Uze an extension:

(out () Replace

() Append  [T] Add the following suffix:

@ Prepend
Before:  C\Users\linguist\mySubFoldermyFile.ext

After:  ChlUsers\linguist\mySubFoldermyFile.out.ext

Filters Parameters
Folder: <Auto>: Ch\Users\linguist

[[1Use custom parameters folder

[ &dd the fellowing prefic

=4 EOR 5

[ Replace this text:

By this text:

”


https://okapiframework.org/wiki/index.php?title=Rainbow
https://okapiframework.org/wiki/index.php?title=Rainbow

EpyaAeia autopotng e€oywync opwv

MultiTerm

To epyaldeio MultiTerm amoteAei éva
aro ta 1o cuvOeTa Kal
OAOKANPWHEVA TIPOYPAUOTA
Slaxeiplong opoloyiag kot
avantuéng BAcewv opoAoyLIKWV
debopévwy. NMpoodepetal eite
EVOWUATWUEVO OTO EUTTOPLKO TIAKETO
tou Trados Studio eite wg avtdévouo
gepyaAeio. EmITpEmeL TNV KaTaxwpLon
OAwV TwV SLaPOPETIKWV KATNYOPLWY
dedopévwy ou mpoPAEmovTal yLo
TNV MARPN nepypadr Twv
OPOAOYLKWV ANUUATWY. IXed0V O
TOL EUTTOPLKA TIPOYP AT
petadpaotikol meptBariovtog (..
Trados Studio, Wordfast Professional,
Déja Vu, MemoQ) napgxouv
EVOWHOTWHEVA epyaAeia SLaxelplong
TN¢ opoAoyiac.

assis
Dampferbein

Dampferlager

Dampferpatrone
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Subject:  Chassis, Body
Project: TEIVON
Source of araphic: hittp:/fwww.fetech.def/produkte/apqg/ hlagpuffer_aus_fetechzell hlagpuffer_mit_quadratischer_grundplatte.pdf (Stand: 08.12.2009)

E= German
Anschlagpuffer
Review status:  confirmed
SCHMITT 2004 und http://vwvew.fetech.de/glossar/index.php (Stand: 08.12.2009)
schlagpuffer [...] dienen zur Energieaufnahme von Aufprall oder Aufschlag einer beweglichen Masse auf eine ruhende Masse.
ition: ~ http://vavew.fetech.de/glossar/index.php (Stand: 08.12.2009)
Comment:  typischerweise ein Gummikegel

EE English
bump stop
Review stztus: - confirmed
Sour term: SCHMITT 2004

Context: Tt is often assumed the bump stops’ only purpose is to stop the suspension bottoming out and hitting the shock or tauchmF the bodywork, however another

important function of the bump stop is to ramp up the spring rate as a supplementary spring to gain full suspension travel
Source of context:  hitp://www.fulcrumsuspensions.com.au/grahams-corner.html (Stand: 09.12.2009)

[E) SDL MultiTerm - Volkswagen Chassis Terms L — _— - ——
Termbase Edit Search Navigation View Tools Help

i@ e DB B ARSI Meinputmode) -l Sl e | B RIR 320 6

i German ~| b [English - | [Fiags layout -] @ 100 - @

P -l @ | 9 Mo filten) -

Terms <« | | Anschlagpuffer 4r X




Anuovupyla kat dnpooievon Aeftkwv Kot YAwooopiwv

Lexonomy

H mAatdpoppa tou Lexonomy (https://www.lexonomy.eu/) gival pa epappoyn avolytol KwdLka oTo
UTTOAOYLOTLKO VEPOC. OL XPr)OTEC UITOPOUV ME L armAn eyypadn otnv mAatdopua, Xwpig
EYKATAOTAON TIPOYPAUHOTOC (| YVWOELG TIPOYPAUUATIONOU, Va EEKLVACOUV KaL VAl SNLOUPYHROOUV TO
OO Toug Ag€Lko Opwv. Eival KATAAANAO yLa OXETIKA TIEPLOPLOUEVOU HUEYEBOUC £pYQ, EVW ETILTPETIEL TN
ouvepyaoia petafl meplocotepwy Xpnotwv (Ae€lkoypddwv, opoAdywVv 1 HeETAPPACTTWV). MOALG
oAokAnNpwOel, To Ae€Llkd SnuooteleTal o€ €OLIKO pLKpoloToTomo (microsite) HEow TtNG MAATPOPHOG
Kall elval StaB€otpo yia ko B€aon kal xprnon.

< LEXONOMY > eltziafa@frluoa.gr  ~ @ B A

DICTIONARIES > BAMKING TERMS > VIEW

BANKING TERMS
|

starts like this -

Bankrupt
n
Account Agreement .
Italian
Affidavit A bankrupt person, firm, or corporation has insufficient assets to cover their debts. The debtor seeks relief through a court proceeding to work
Amortization out a payment schedule or erase debts. In some cases, the debtor must surrender control of all assets to a court-appointed trustee.
baHkpor
Annual Percentage Rate (APR) .
insolvent, defaulter
Automated Teller Machine (ATM) ML
Availability Policy people

Balance Transfer
Balloon loan
Bank Examination
Bank Statement

I Bankrupt


https://www.lexonomy.eu/

EpyoAelo avtopatne e€oywync opwv

EpyaAsia molotikou eA€éyxou

H tpitn katnyopia adopad ta epyadeia mototikov eAEyyou (QA).

Ta evowpatwpeva Smart QA modules ota cuyypova CAT epyaleia
(Trados Studio, memoQ) vrtodelkvUOUV AUTOHOTA OV EVOC OPOC EXEL
uetadppoaotel StadhopeTika N av Asimet amo tn Baon.

2TO MABNUO, AUTEC OL AsLToupyiec pmopouv va aflomolnbouv we
EPYOLOTNPLAKEC OLOKNOELC EAEYXOU TTOLOTNTAC.

Qc ekmaldevtikn SpaotnpLotnta, n Asttoupyia QA deixvel
otouc/oTic ekmatdevopevouc/ec OtL n mototnta HeV €lvoill LOVO
UTTOKELULEVLKN KpLon, aAAAd LETPNOLUOC SELKTNC CUVETIELALC.

”



Avalntnon: Keywords

TEXVF]'[FI] V()rl HOQ'L')VH KOLL Egavwvr'] épwV extraction, terminology

Np6cBeta oto ChatGPT 5 GPTs

Discover and create custom versions of ChatGPT that combine instructions, extra
M.x. FREE Keyword Extraction Tool

knowledge, and any combination of skills.

Q. keywords extraction

e, Top Suggestions
.-, FREE Keyword Extraction Tool

action Tool - Automatically translate and extrac

1K+

FREE Keyword Extraction Tool

By Abhishek Shah &

Keyword Extraction Tool: Efficiently extracts keywords from various
texts, social media, and customer feedback with our user-friendly,
scalable tool.

- Eettin e Ll e
Keyword Extraction: Give me your URL or text below t... Extract keywords from text online. A

raction Tool For Print Companies
What are the key phrases in this article? & action Tool For Print Companies - Automatically translate and e

Organize chat history by topics

ChatGPT can make mistakes. Consider checking important information.



Texvntn vonuoouvn Ko
gEaywyn opwv

* H a&lonmoinon GPTs autopatomnolel Tn cuAAoyn,
opadormnoinon Kkal emegepyacia opoloyiag,
uTtootnpllovtac eKTTOLOEVUTIKOUG Kat
ETOYYEAMQTLEC.

* Ta LLMs (rt.x. ChatGPT, Gemini, Claude)
XpNnoLomnolovvTal yla EVIOTILOMO uTtoPndLwv
Opwv, SnULoupyia TTPOXELPWY OPLOUWYV Kall
avtlotolyioslc pe Baoelc onwc IATE f
EuroTermBank.

 H TN Aswtoupyet wg "BonB0o¢ opoloyiag”, oxtL wg
avBevtia, evioyvovtag TNV KPLTLKA avayvwon
Kall tpoayovtag tn deovioloyia.

* Heknaibevon péow TN S16AOKEL KPLTLKNA
aéloAoynon kat dStachaAlon moLoTNTOC O
neplBailovta nov Bacilovtal o AUTOMATN
napaywyr yvwonec.

GPTs

Discover and create custom versions of ChatGPT that combine instructions, extra knowledge,
and any combination of skills.

) terminoclogy

All Personal account workspace
Medical Terminology

xplai i ns and abbreviations in a clear and friendly way.
y J )0

Medical Coding and Documentation
liagnostic terminology
3 5K+

y Wiki. If you want to know something about a technical...

Music Terminology
BHIZFRE L




Texvntn vonpoouvn Kat eEaywyn opwv

« HTN pmopel va Asttoupyroet we ypnyopoc «Bonbog opoAoyiag», OXL OpwWE we avbevtia.
O ektawdevopevol/ec ouykpivouv ta ammoteAeopata tng TN pe ekeiva eEEOIKELPEVWY EPYAAEIWV
Kal paBaivouv va evtottidovy tapaleipelc n obaipata, epappolovtag mpotutma ontwe ISO 704 kau
ISO 26162.

« Hekmawdevtikn aéiatng TN:
« Evioxveltn Kpttikn avayvwaon
« [lpoayel tnv tekKUnpiwaon

« KaMepyel tn deovroAoyia

« HTN dev mpemel va aviigeTwideTal we TPOTIOC ETUTAXUVONG TNE Epyaciag, aAAd we HECO
avaotoxaopou.

r

H didaockaAia tng opoAoyiag pe TN BonBa toug polTtnTEC va KATAVONOOULV TL onuaivel aélomio
Twc dtaocdaAidetal n rolotTnTa o€ TEPLBAAOVTA OTIOU N YVWon Ttapayetal avtopata. I}»



Neeg As&lotnteg & AsovioAoyila

something she could understand so | used
as an example uh two

#2024TEF - KEYNOTE: Compete, collaborate, or take control: the role of linguists in an Al future

Metadopa tng Marina Pantcheva oto TEF 2024.

H petadopa pe tov Aotepié kat tov OBeAi cuvoyidel tn
oxeon avBpwTttou-TN: O OBeAi eivalt ta LLMs: £xel
«Tte0EL 0T0 Kalav» Twyv dedoPEVWY, EXEL TEPACTLA
duvapn aAAd dev EEPEL TTWCE VA TN XPNOLHOTIOLNOEL.

O Aotepl€ eival o avBpwTtog (YA\woooAoyog,
vetappaotng, terminologist), dev £xel utepduvapn arAa
dlabetel evduia, oTpaATNYLKA Kal Kpion.

H TN xpelaletat, ortwg o OBeAIE, Tov avBpwrto-Aoteplié
yla va tng delxvel TLva KAvVEL, TTOTE Kal TtwC.

2TNV NAIKIQ TOU EVOC £TOUC eva Ttaldi £xeL ekteBel oe
rtepimou 10 ekart. Ae€elg, 3 etwyv oe 30 ekat., 5 ETwv o€
50 gkart.

To o mpoaodato povrero tng OpenAl exel ekrtatdeuTel
o€ miepinou 10 tploskatoppLpLa Aséelg (tokens).

—_—



[TPOOTTTLKEC

Xpnon TexvoAoyiag yia Anpioupyia Agiag
H 1kavoTnTa va xpnoigonolgital n TexvoAoyia yia va
npooTiBeTal aia oTIC NETAPPACTEIC Kal va OIEUPUVETAI N
NPOCPOPA UMNPECIWV.

EEe10ikeuon og Néoug TopEig

H avanTu&én veéwv TOUEWV Kal EI0IKOTATWY,
ONw¢ N METAPPACN O YNPIaka YEad, N
METAPPAON yia ToV KIVANAToypago Kai Tnv
TNAedpaaon, TIG NAATPOPHEG streaming, Ta
NOAUMEDA, TO gaming r To e-commerce;
NPOCPEPOUV VEEG EUKAIPIEG.

SUVEPYAOCIEG KAl AIKTU®OEIG

H duvatdTnTa yia cuvepyaaoieg he AAAoug
enayyeApaTieg kai n dnuioupyia
OIKTUWOEWV au&avel TIG EUKAIPIEG yIa

. ;; oupBaoceig kal NpOTEEKT.

nAgpyacia kai EueAi§ia

H duvatdéTnTa yia TNAEpyacia oTov TOPEA TNG
METAPPAONG NApeXel HEYAAn gueAi€ia kal
duVvaTOTNTEC YIA OUVEPYAOia PE NEAATEG Kal
opyaviopoug and 6Ao Tov KOOPOo. AUTO
ENITPENEI OTOUG UETAPPACTEC va epyadovTal
and anooTaon, Kai va avalauBavouv
npoTleKT ano dIeBVEIC ayopEc.

Au&nuévn ZATnon oe AigBveég MAaioio

H niaykoouionoinon kai n au€avopevn d1acUVOEoN
OIKOVOMI®V. Kal NoAITIoPwV au&avouv Tn {ATnon yia
METAQ@PACTIKEGUNNPETIEC.

”



2UUTtEpAocHAaTA
« H Texvntr) Nonupoouvn dev eival mpoocwpLlvh Tacn, aAAG BepeAlwdeg oToLlXelo OTN
HeTadpacTIKN eKkTtaideuon Kat TIPAKTLKN.

« Hmowotnta dev MPOKUTITEL AUTOHATA ATIO TOV OYKO dEDOUEVWYV I ATIO ToUg aAyopiBuoug,
OAAQ ATTO TNV TEKPNPILWON, TOV EAEYXO0, TNV ETIIAOYN KAl TOV AVACTOXAOHO TWV
dladlkaolwy Ttapaywyne yvwonc.

« H opoAoyia Aettoupyel W YAWOOLKO KAl YVWOLOKO CnUELo LlooppoTtiag avapeoa otnv
ETILOTNHOVLIKN aKpiBeLla Kal TNV TEXVOAOYLKN Kawvotopia, cuvdeovtag tn OldackaAia pe
TNV ayopa epyaociac.

« H Texvntry Nonpoouvn dev avtikadblota tov petadpaotr): Tov avaykalel va
eTravanpoodloploel TNV TEXVOYVWOiA Tou.

”)



2.0C EVXAPLOTW YA TNV
tpoocoxn oag!

Epwtnoelc;
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